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bauda, naj presodi vsak sam, zagotovo
pa v novih dosedanjih treh ni sledu ne
o Baudelaireu ne o Rimbaudu ne o
Whitmanu in ne o Traklu — pa 3Se
mnogih drugih — domadih. Se Maja-
kovski kot da je bolj po nakijucju pri-
soten. Ce pustimo Solsko grendico ob
strani, je Pijani ¢oln ob $e tako zadrtem
nasprotovanju pridobitev necesa, kar
pa¢ sodi v evropski kontekst pesnike
literature in pojavnosti, pa naj posa-
meznik nadene ta ali oni predznak,
zatajiti vplivne reflekse tega pesnika ni
mogoce. Brane Mozeti¢ je ponudil pre-
misljen, skrbno izbran prerez skozi li-
riko Arthurja Rimbauda, lahko je redi,
da je vse poglavitno prevedel in podal
zelo zaokroZeno podobo o Rimbaudo-
vem literarnem delu. Pri prevajanju se
je srecal z zahtevnim gradivom, ga te-
koée podal, o ¢emer pa bodo lahko veé
povedali strokovnjaki. Zagotovo pa je
vmes velika zagretost prevajalca, ki je
tudi temeljit poznavalec Rimbauda.
Ob koncu je Brane Mozeti¢ podal
opombe, zagotovo so potrebne in v
marsi¢em pojasnjevalne narave. Sprem-
na beseda Zapisi o Rimbaudu in njego-
vi poeziji je SirSi prikaz o naravi in
specifiki Rimbaudovega opusa, avtor
pa je mestoma s pridom vnesel remi-
niscence o drugih knjiZevnikih in podal
nekatere primerjave. Pri literaturi bi
morda kazalo zaradi ravnotezja uposte-
vati italijanskega rimbaudologa Iva
Morgonija. Na koncu najdemo zacrta-
no Zivljenjsko pot Arthurja Rimbauda,
manjsi izpusti v biografiki so nepo-
trebni.
Igor Gedrih
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Na rob knjige Mitje Vosnjaka VELE-
POSLANIKOVI ZAPISKI

Takoj v zadetku naj poudarim, da to
ni recenzija, marve¢ nekoliko bolj vse-
binsko zgoiéen prikaz te Ze po svoji
posebni zvrsti zelo zanimive (po vrsti

Usmeritev k aktualnemu

osme knjige, sicer znanega sloven-
skega knjiZzevnika Mitje VoSnjaka, ki jo
je izdala zalozba OBZORJA (Maribor,
1984). Predstavitev bo jedrnata: rojen
je bil pred enainSestdesetimi leti v 3ta-
jerskem (vinskem osréju — to sem do-
dal namenoma) starorevnem Ptuju in
se je kaj kmalu, s sedemnajstimi leti
Zivljenjsko odlo¢il za naprednost, ki
jo je oznalevala iskrena privrZzenost
protinacizmu, sprejem v vrste najbolj
prekaljenih — komunistov. To ga je
nato povsem naravno pripeljalo kot
prvoborca v vrste NOB, kjer je bil na
¢elu slovenske mladinske organizacije
v Ljubljani, nato pa vse Slovenije. Zgo-
daj je zaCel pisateljevati, Casnikariti in
je po koncu vojne odlo¢al o programu
ljubljanske radijske hiSe. Toda to je
bil le premor: 1949 leta se je zacela
njegova diplomatska kariera — pred-
stavnika nove Jugoslavije. Najprej je
bil svetnik naSega veleposlaniStva na
Dunaju, pa v Celovcu in, kar bi Zelel
Ze zavoljo njegove strokovne nagnjeno-
sti poudariti, kot svetnik v zunanjem
ministrstvu je pomagal razreSevati spo-
ren trzaski vozel, delo, ki ga je potem
nadaljeval kot generalni konzul v
Trstu. V marsi¢em je pomagal takrat
preskoditi »zid molka«, ki so ga blo-
kovci zgradili med nami in Celovcem,
pa med nami, se pravi neposrednim
trza$kim zaledjem, in nekdanjim »tere-
zijansko« cveto¢im pristani§¢em velike
monarhije.

Res je moral biti proZen, da je
lahko prav tako uspe$no nadaljeval kot
poslanik v Vzhodnem Berlinu in se na
to vrnil na felo MeSanega odbora za
izvajanje Posebnega statuta (priloga II
Spomenice o soglasju iz leta 1954).
Tudi na odgovornem mestu pomo¢nika
Zveznega sekretarja za zunanje zadeve
(1967—1969) se je naprej zanimal za
»primorska in koroSka« vprasanja in
naposled pristal na kon¢ni postaji —
kot veleposlanik na Dunaju, ki je Se
vedno omahoval med »cesarsko-apo-
stolskim« bli¢em in relativno majh-
nostjo druge avstrijske republike. Do-
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mov se je vrnil leta 1973, obogaten z
mnogimi spoznanji, radostnimi in trp-
kimi izkuSnjami, z darom za sintezo,
ko je literarno prav v tej knjigi zao-
krozil vse te svoje bogate izkuinje, se
osebno iskreno izpovedal brez prikri-
vanja tudi lastnih slabosti, odgrnil mar-
sikatero tancico iz sluzbe, ki se jim
pravi diplomacija. To je v mnogih po-
gledih teZavna tlaka (kljub véasih zu-
nanji razkoSnosti), vendar jo je avtor
s svojo so¢no, Stajersko prenikavo pri-
povedjo pribliZal tudi ljudem, ki zve-
¢ine poznajo »diplomacijoc le iz &a-
sopisnih stolpcev. Marsikdo je prepri-
¢an, tako sam razpleta v svoji knjigi,
da je nacin, kako se Clovek vkljuci v
diplomatsko dejavnost, zlasti na vo-
dilnih mestih, bolj zadeva mistike kot
preudarka, ali ponekod celo neke vrste
trgovanja. .. »V nekakSne diplomatske
Sole nikdar nisem hodil, éeprav smo jih
neko¢ tudi imeli, vendar na Zalost s
takinimi ustanovami ni bilo posebno
dosti srefe. Vsi pa¢ imajo na voljo
druge in drugaéne poti, da si pridobe
potrebna znanja. Okolii¢ine so seveda
veckrat odloCilne, najve¢ pa je odvisno
od vsakega posameznika.«

Tako je torej kot povsod, Se tako

zvenei doktorati niso vedno jamstvo,
da bodo ti, ki imajo te nazive, res naj-
bolj u€inkoviti, da bodo imeli pri ob-
¢utljivih in zapletenih diplomatskih za-
devah najbolj sre¢no roko. Njegov udi-
telj je bil Boris Kraigher, s katerim
»sta kot enakopravna tovarifa reSetala
vpraSanja, ki jih je ponujalo Zivljenje.«
Tu pa se Ze zavoljo svojega dela mo-
ram ustaviti: VoSnjaku se je med po-
govori o razmejitvi med angloameri-
§kim obmoc¢jem Trsta zazdelo, da bi
bil izreden uspeh, e bi Jugoslavija do-
bila Bazovico. Kraigher pa ga je pre-
prical, da ni vztrajal. Ne bom povedal
ni¢ »revolucionarnega«, e zapifem, da
je bil za izhod na morje za nafo slo-
vensko deZelico na prepihu »ljubljan-
skih vrat« prelomnega, zgodovinskega
pomena. Ce bi ne bil na§ zagrizen od-
por nacizmu in fafizmu rodil nobenega
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drugega sadu, bi bil Ze zaradi tega
trajnostno ve¢ ko pomemben in upra-
vi¢en kljub Zrtvovanju, za katerega smo
se svobodno in zavestno odlo¢ili z NOB.
Sicer pa diplomacije ne vodijo Custva,
pa tudi samo hladna racunica ne, ven-
dar naj (strokovno) pripiSem, da so vsi
nadi predlogi v muénem boju od leta
1945 do 1954 za zeleno mizo in prek
nje po€ivali na eni neomajni premisi:
ni sporazuma, kratko povedano, ki ne
bi zagotavljal Slovencem prostega, su-
verenega izhoda na morje, tega okna
v svet, ko naj bi naSo »majhnost« kom-
penzirala tudi ta nova 3ir§a obzorja. Ni
tu mesto, da bi obnavljal tudi naSe
najbolj zanimive razli¢ice (za to bo
dovolj moznosti v novi knjigi, ki jo
o tem pripravljam), tudi ne konfronta-
cije z angloameri$kimi in italijanskimi
stali3¢i. In manjSinsko vprasanje? Mitja
Vosnjak je bil prvi vodja naSega dela
italijansko-jugoslovanskega odbora za
izvajanje Posebnega statuta. Utiral je
pot njegovemu delovanju, praksi. Tudi
tod, konkretno (za primer) na Solskem
podroéju, je prevladala izvirna preudar-
nost, da se niso pravni§ko zapletali,
marved se lotili poglavitnega: »Po-
membni so nam bili samo $e otroci,« se
spominja VoSnjak, »in Sole, pa seveda
znanje. Na slovenske Sole v Trstu je
prifel na¥ pedagofki svetovalec, na
italijanske pri nas njegov kolega, ki
ga je iz Italije poslala njihova vlada.
Na obeh straneh smo uvedli strokovne
seminarje, tako da Solski uspehi niso
bili ve¢ samo skrb enega ali drugega
uitelja, pa¢ pa posledica dela univerzi-
tetnih profesorjev na obeh straneh.«
Ljubezen do materinega jezika —
sloveni¢ine — je bila za generalnega
konzula in veleposlanika Vosnjaka
stalna skrb. Pravi, da je to, kakor
marsikaj drugega, podedoval, saj je Ze
sedemdeset let pred njim hodil na
Dunaj njegov stari stric JoZe. Bilo mu
je, tako pravi, vsekakor teZe kot potlej
meni, saj ga pred napadi nasprotnikov
niso varovali privilegiji (diplomatska
imuniteta — op. J. J.). V neCem pa je
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bil striev poloZaj vendarle prijetne;jsi.
Ko je v imenu slovenskih poslancev v
dunajskem parlamentu (1882) vprasal
prosvetnega ministra o vpra$anju slo-
veni¢ine v $olah na Korofkem, je lahko
govoril o Se sto dvajset tiso¢ Slovencih.
PoloZaj Mitje VoSnjaka pa je bil dru-
gaden: ponemcevanje v vseh svojih naj-
bolj grobih in globoko pretuhtanih obli-
kah je namre¢ opravilo svoje. Tudi po
¢isto CloveSki plati pretresljiv potek
dogodkov, ko so zagovedno provincial-
ni neméki nacionalisti (koroski in »uvo-
Zeni«) v eni noc¢i pospravili vse dvo-
jezi¢ne napise, ki sta jih dala postaviti
socialistiéni kancler Bruno Kreisky in
koroski deZelni glavar Hans Sima, je
v Vosnjakovi vecplastni pripovedi opi-
san literarno poglobljeno, ¢eprav bi se
utegnilo kakemu shitremu« bralcu zde-
ti, da je pisatelj pri tem hladen in »di-
plomtasko«  nepristranski. Voinjak
namre¢ nikoli ni skrival svoje iskrene
zvestobe do zamejskih Slovencev.
Mitja Vosnjak je kot diplomat imel
sreCo, da se je spoznal, pogovarjal, pa
tudi prijateljeval z mnogimi velikimi
osebnostmi véerajinjega in danalnjega
casa. Njegova pri¢evanja o tem so pre-
prosta, avtenti¢na. Tako opisuje, de-
nimo, italijanskega socialisti¢nega prva-
ka Pietra Nennija kot osebnost, ki je
zares imela za seboj tudi »veliko zgo-
dovino«. Tudi sam sem ga lahko opa-
zoval »od blizu« na veé socialisti¢nih
kongresih od tistega v Benetkah, ko se
je kot nekdanji frontni zaveznik do-
kon¢no razlel s komunisti, pa do ta-
krat, ko je kot osrednji pobudnik napak
presodil, da bo »zdruZitveni kongres«
za vedno spet povezal socialiste s so-
cialnimi demokrati. To naj bi ustvarilo
veliko alternativo za demokrati¢ni raz-
voj Ttalije, postopoma zruSilo politié-
ni monopol Kri¢anskih demokratov in
z zdruZenimi socialisti v »sobi z gumbi«
(Nennijeva priljubljena prispodoba)
usmerilo italijansko iz »rezistence«
zrastlo republiko v novo, preporodit-
veno smer. Nemara je Voinjak neko-
liko prehitro presodil, da je bil »olak«
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Nenni nekoliko zadrZan. Na kongresih
je bil povsem drugacen, dinamiéen, po-
lemicen, sijajen govornik in njegove
jedrnate, govorniS$ko izpiljene replike
so postale prislovi¢ne, Tragi¢no premi-
nulega Alda Mora opisuje Vosnjak kot
univerzitetnega profesorja, ki je pre-
tehtal sleherno besedo. Res je bil tak
(ko je postal redni profesor, je bil med
najmlaj§imi v Italiji); njegovi govori
so bili res v&asih pitijski, imenovali so
jih kar »morotejski«. S svojim podarje-
nim intelektom je res deloval avtorita-
tivno, neprizivno. Opazoval sem ga
med razpravo o osimskih sporazumih v
italijanski poslanski zbornici (1977).
Ko je priSel med svoje strankarske ko-
lege, je vse utihnilo. Pogovoril se je
nekaj minut s porocevalcem KD, ki je
nato obrazloZil pozitivni odnos te vo-
dilne italijanske me3¢anske stranke do
Osima in tam sklenjenih sporazumov.
Bil je to res zgodovinski trenutek, ko
je bilo tudi formalno odlofeno o do-
kon¢&nosti jugosiovansko-italijanske raz-
mejitve po drugi svetovni vojni.
»Visoka politika« VoSnjaku ni bila
tuja. »Bil sem na lovu nekje blizu
Odre, vse, kar se je dogajalo, je spo-
minjalo na vojno stanje. Na cesti so
bile zasede, sredi asfalta postavljeni
Sotori... Potem sem v Berlinu pre-
bral e ¢lanek prvega podpredsednika
vlade Ulbrichta. Imperialisti jim baje
ofitajo, da bi radi razdelili in blokirali
svoje glavno mesto, drzava delavcev in
kmetov pa potrebuje e in Se Zeleza in
betona ne za zaporo mesta, paé pa za
nova stanovanja... Se preden se je
prav znodlilo, sem se odlo¢il. Prebudil
sem Soferja, ki je Ze spal, po petin-
dvajsetih kilometrih voZnje sem obstal
pred veleposlani§tvom, zmotil v spanju
fe Sifranta in poklical radista. Do jutra
so imeli v Beogradu moje nujno spo-

- rofilo: Nem8ka demokrati¢na republika

bo zaprla, razdelila in blokirala svoje
glavno mesto. Tovarisi so me preprice-
vali, da se najbrZ motim, moja opa-
Zanja na cestah in ob Zelezni$kih pro-
gah se me najbrZ zavedla. Sicer pa je
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prvi moZ republike jasno in javno po-
vedal, kako je z zadevo, zato menda
ne bom nasedel neumnostim zahodne
propagande. Vendar pa sem vztrajal pri
svojem. Ce je nekje dim, tudi ogenj ne
more biti dale¢, sem sklepal. In ko je
jutro presenetilo novinarje z dramatic-
nimi vestmi, ki so prihajale iz Berlina,
sem se vsem poznavalcem samo smeh-
ljal.« SreCanje z Nikito Hru§covim ga
je, ¢c nanizam $e eno izmed njegovih
pri¢evanj, znaCilnosti, prepri¢alo, da
tudi tako visoki osebnosti ni mo& vsega
verjeti. »Nekajkrat sem ga Ze slifal«
pripoveduje Voinjak, »najprej med go-
vorom na sejmu in Se prej v Berlinu,
kako je navduSeno govoril o sovjet-
skih doseZkih pri osvajanju vesolja.
Motilo me je, ker je zanj pomenil vsak
nov pomemben korak v prostor zlasti
dokaz, da je sovjetska druZbena ure-
ditev boljfa od katerekoli kapitalistic-
ne. Povprafal sem ga, najbrZ z obese-
njaskim izrazom na obrazu, kaj bo
govoril pozneje, ¢e bodo Amerikanci v
vesolju celo prehiteli Sovjete. Po moji
logiki se mi je zazdelo, da bi potlej
to moral biti tudi dokaz o prednostih
kapitalisti¢ne druZbe pred sovjetsko.
RazpoloZeni gost iz Moskve, ki je znal
odgovoriti na vse, tudi ob tak$nih mo-
jih dvomih ni moléal. Da se ne bo ni-
koli dogodilo kaj podobnega, je zatrdil,
njihova vesoljska tehnika si je namrec
dokonéno zagotovila premo¢ v vsem
svetu.« Zdi se mi, da pri opisovanju teh
»epizod« prihaja plasticno do veljave
Vosnjakova ne le politicna, marveé¢
tudi sploSna, Zivljenjska filozofija.
Njegovo pisanje je »pokon¢no«, ne-
gotovost ga ne razdira, dvomi so lo-
gi¢ni, utemeljeni.

Pa preidimo na veselejSe strani Vos-
njakovega veleposlanikovanja. K prejs-
njemu le Se njegov pripis: »Pozneje,
ko sem bil nekaj starejsi, in mislim, da
sem z leti postajal tudi bolj zrel, v
dolgi no¢i na sejmiS¢u v Leipzigu niti
Hrus$€ovu niti komu drugemu nisem
vsega verjel.« Vosnjak namre¢ tudi pri-
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poveduje, kako mu je ofe prical o ve-
likem vojskovodji v prvi svetovni vojni,
feldmarSalu Borojeviéu, ki je bil ju-
goslovanskega rodu. Ko je prenoceval
v Vidmu (Vo$njakov ofe namred) nad
feldmarSalovo spalnico, so menda pre-
pevali vso noé, da je Borojevicev sluga
stalno prihajal k njim in jih prosil, naj
vendar Ze nehajo. Da stari ne more
spati, se je pritoZeval, in proti jutru
jih je opozoril, kako se bodo zanesljivo
znasli pred vojaskim sodi$§¢em. Na kon-
certu neutrudnih pevcev so bile poleg
narodnih pesmi tudi drZavne himne
vseh takratnih, Avstriji sovraznih deZel,
od tiste, ki je proslavljala ruskega car-
ja, pa do one, ki je bila posvecena srb-
skemu vladarju. Najmanj veleizdaja,
jih je Ze vnaprej obsodil feldmarSalov
sluga, ¢e kaljenja miru starega voj-
skovodje, ki sploh ni mogel zaspati,
da se je sprehajal pozno v no¢, niti ne
Stejemo zraven. V Modincih, zdaj na-
daljuje sin Mitja VoSnjak, »sploh niso
bile pomembne tak$ne podrobnosti, le
za nacela je §lo, zato sem vztrajal pri
svojem. Naprosil sem sogovornike, naj
ne govore o feldmarSalu, ker jim ven-
dar dokazujem povsem nekaj drugega.
Najuspesnejsi avstrijski komandant Bo-
rojevi¢ vendar ne spada med Slovence.
Zgodilo se je isto kot leto prej v pivo-
varni Schwechat na Dunaju. Se enkrat
sem jih moral dobiti s kolom po glavi,
da sem doumel ljudsko resnico, ki trdi:
govorjenje je srebro, molk pa ni veé
in ni¢ manj kot najdragocenejSe, torej
Cisto zlato.x V Veleposlanikovih za-
piskih je kar precej dobrega, z Zlaht-
nim Stajerskim rulandcem zadinjenega,
véasih tudi grenkega humorja, vendar
so Voinjakov nekonformizem, domada
pristnost in prijateljski »cinizem«, ce
hocete, povsem dokazljivi in nesporni.
Za namecek Se iz Modincev: »Zase pa
vem, da nikoli ve¢ ne bom ponavljal
svojega nesmiselnega dokazovanja, da
smo Slovenci predvsem ljudstvo, ki Zivi
samo za pesniStvo in za druge podobne,
lepe in plemenite zadeve. Najbrz smo
kot vsi drugi, ¢e hocemo,« koncuje
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Vosnjak. In prav ima, namre¢ Mitja
Voinjak.

Ceprav se sam nekoliko bolj razu-
mem na diplomatska dogajanja kot na
knjizno leporecje in podobno, bi teZko
presodil (ko sem odloZil Vosnjakovo
res Zlahtno-zanimivo delo), kaj ima v
njem vedjo »teZo«: ali ambasadorsko
pri¢evanje ali knjiZevna ustvarjalnost?
Odgovoril bi, pa ne iz oportunizma,
da oboje! Zadnje Vosnjakovo delo je
kot »dozorelo, Solano« vino; knjiga, ki
jo bo bralec tudi v danasnjem vsak-
danjiku odlozil z razmiSljanjem, dodal
bi, tudi lastnim notranjim preverja-
njem. In bralcev bo imela zanesljivo
dosti. Pa veliko zdravja Zelim prijate-
lju Mitji Vosnjaku, ki je bolan prijel
za pero in ga tudi $e bolan odlozil,
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SPREHOD PO JUGOSLOVANSKIH
IN TUJIH REVIJAH

Z dvema mednarodnima nagradama,
Citta dello Stretto za izvirno poezijo
(Messina, 8.6. — Reggio Calabria,
9.6.1984) in Eugenio Montale za pre-
vode iz italijans¢ine (Tropea, 5.6. —
Rim, 19. 6. 1984) je bil Ciril Zlobec v
drugi polovici maja in ves junij prav go-
tovo najpogosteje omenjani slovenski
avtor v tujini. O podelitvi obeh nagrad
so pisali ali vsaj o njih porocali domala
vsi pomembnejsi italijanski dnevniki od
Sicilije do Rima in Torina, Milana in
Trsta (Gazzetta del Sud, Messaggero,
Avanti, Unita, Osservatore romano, La
Stampa, Corriere della sera, Il Piccolo
idr.), pa tudi radio in televizija, tako
v svojih lokalnih kot v nacionalnem
programu. Vefina zapisov in intervjujev
je bila informativna, najpogosteje se
ponavljajo ugotovitve iz ene ali druge
utemeljitve, posebne pozornosti je bila
delezna Zlobceva prevajalska dejavnost,
Tako Siroki odmevnosti je prav gotovo
botrovalo tudi presenetljivo nakljugje,
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da je isti avtor, povrhu $e tujec, prejel
v razmiku treh dni v isti deZeli dve
mednarodni nagradi. Najbrz bo tudi
nase bralce zanimalo, kakino tefo pri-
pisujejo Italijani obema nagradama in v
kakSen okvir so pri tem postavili oseb-
nost in delo Cirila Zlobca. Razumljivo,
da je najveé in najobSirneje o obeh na-
gradah porocal prav kalabrijski osrednji
dnevnik, Gazzetta del Sud . . .

Gazzetta del Sud, 19. 5. 1984: Nagra-
jena Repaci in Zlobec. Leonida Repaci
in jugoslovanski pesnik Ciril Zlobec sta
zmagovalca Mednarodne nagrade Citta
dello Stretto, ki bo letos prvi¢ pode-
ljena v okviru nagrad Rhegium Julii.
Tako je sklenila Zirija, potem ko je na
Siroko pretresla predloge iz osemnajstih
drzav sredozemskega obmocja. Predla-
gatelji so ocenili obseZno umetnisko in
literarno delo najpomembnejsih avtor-
jev sredozemskih drzav, ki jih povezuje
skupna kultura, v kateri je Clovek v
sredi$éu sleherne dejavnosti ... V okvi-
ru slovenske kulture je Ciril Zlobec
eden najizrazitej§ih glasov v jugoslo-
vanski poeziji zadnjih petindvajset let.
Rojen v Ponikvah leta 1925... (sledi
dovolj podroben opis Zlobleve literarne
in kulturne dejavnosti).

Gazzetta del Sud, 29.5.1984, r.r.,
Rhegium se srec¢uje s poezijo. V okviru
nagrad Rhegium Julii bodo letos prvié¢
in v obetavni obliki podelili tudi na-
grado Cittd dello Stretto, namenjeno
»osebnosti, ki se je Se posebej izkazala
s profesionalnostjo svojega dela in je
tudi sicer kulturno pomembna v ob-
mod&ju Sredozemskega morja«. Letos
je ta Cast pripadla pisatelju Leonidu
Repaciju in jugoslovanskemu pesniku
Cirilu Zlobcu . . .

Gazzetta del Sud, 3. 6. 1984, Filippo
Praticod, Rhegium Julii —drugi obraz
Kalabrije. Mednarodna nagrada Citta
dello Stretto je namenjena osebnosti
katere od deZel mediteranskega bazena,
ki se je Se posebej uveljavila v litera-
turi. Za leto 1984 so Cita dello Stretto
prisodili pisatelju Leonidu Repaciju in



